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Bergerettes
(Pastoral Ditties)
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«Par un matin» One Morning
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“Par un Matin”

1
Par un matin Lisette se leva,
Et dans le bois seulette s’en alla,
Tra la la la, tra la la déridéra.
| §4
Elle cherchait des nids de ¢ et 13,
Dans un buisson le rossignol chanta,
Tra la la la, etc.,
111
Tout doucement elle s'en approcha.
Savez-vous bien ce qu'elle dénicha?

v

C’était 1'amour, 'amour l'attendait 13 :

“Le bel oiseau, dit-elle, que voila!”

v
Son petit cceur aussitOt s'enflamma;
Elle gémit et ne sait ce qu'elle a.
VI
Elle s'en va se plaindre A son papa;
En lui parlant, la belle soupira.
VII

I1 prit 'amour, les ailes lui coupa;
Dans la voliére ensuite il 'enferma.
Tra la la lo, tra la la déridéra.
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One Morning

I
Lisette rose up one morning bright in May,

.And to the wood she went alone to play,

Tra la la la, tra la la la lirelay.

1I
She looked for birds'-nests all along the way,
A nightingale so sweetly sang its lay.
Tra la la la, etc. :
111
Lisette walked softly toward the tune so gay,
And found there in his nest——what think you, pray?
) AY
'Twas Love himself, that sprightly little fay;
“‘Oh, see the lovely bird!"’ Lisette did say.
\Y

Her little heart caught fire without delay,
The strange sensation filled her with dismay.

VI
She went and told her father old and gray;
She was so grieved, her tears sue could not stay.

VII

He seized that Love and clipped his wings away,
And in the dove-cote shut him up to stay.
Tra la la la, tra la la la lirelay.
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L’Amour senvole

Andantino con moto
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Cupid Flies Away
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Menuet d’Exaudet

Words by
Favart

Allegretto non troppo

oI

Exaudet’s Minuet

Music by
Joseph Exaudet
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«O ma tendre musette» “Gentle and sweet musette”

Words by La Harpe Music by Monsigny
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“0) ma tendre musette”’

1

O ma tendre musette,
Musette mes amours,
Toi qui chantais Lisette,
Lisette et les beaux jours,
D'une vaine espérance
Tu m’avais trop flatté...
Chante son inconstance
Et ma fidélité.

11

C’est I'amour, c'est sa flamme
Qui brille dans ses yeux!
Je croyais que son &me
Bralait des mémes feux.
Lisette A son aurore
Respirait le plaisir;
Hélas! si jeune encore,
Sait-on déja trahir?

111

O ma tendre musette,
Console ma douleur;
Parle-moi de Lisette,
Ce nom fait mon bonheur.
Je la revois plus belle,
Plus belle tous les jours;
Je me plains toujours d’elle,
Et je 1'aime toujours!
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“Gentle and sweet musette’

1

Gentle and sweet musette,
Breathing my tender lays,
Sing of the fair Lisette,

And of the by-gone days.
Your notes with love were laden,
Too much they flattered me;
Sing of the faithless maiden

And my fidelity.

I

Love witl its flame was burning
Deep in her eyes of fire,
Could not her soul be yearning,
Filled with the same desire?
Never she dreamed of grieving,
Never a thought of care;
Oh, that a face deceiving
Should be so young and fair!

I

Gentle and sweet musette,
Come and console my pain,
Sing of my lost Lisette,
Her name brings joy again.
Still I recall with anguish
Her beauty day by day;
E'en though I grieve and languish,
Love her I will alway.
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«“Que ne suts-je la fougere »
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“Would that I could be the
lowly fern”

Words by Music by
Riboutte Pergolese
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“Que ne suis-je la fougere”

I

Que ne suis-je la fougére,

O\, sur la fin d’'un beau jour,
Se repose ma bergére,

Sous la garde de l'amour?
Que ne suis-je le zéphyre

Qui raffraichit ses appas,
L'air que sa bouche respire,

La fleur qui nait sous ses pas?

II

Que ne suis-je I'onde pure
Qui le regoit dans son sein?
Que ne suis-je la parure
Qui la couvre aprés le bain?
Que ne suis-je cette glace,
O1 son minois répété
Offre & nos yeux une grice
Qui sourit A la beauté?

III
Que ne puis-je par ‘un songe
Tenir son coeur enchanté!
Que ne puis-je du mensonge
Passer A la vérité!
Les dieux qui m’ont donné I'étre
M’ont fait trop ambitieux :
Car enfin je voudrais étre
Tout ce qui plait A ses yeux!
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“Would that I could be the lowly fern”

I

Would that I could be the lowly fern
Where my love so pure and fair

Seeking rest at the close of day would turn,
Guarded safe by Cupid’s care.

Would I were the wind from the south,
By whose breeze her charms are fed,

Or the air breathed by her tender mouth,
Or the flower growing 'neath her tread.

I1

Would that I could be the placid pool
Which receives her on its breast,

Or the mantle, clinging, soft and cool,”
Wherein her form is dressed.

I would be her mirror clear and bright,
Where the beauty of her eyes,

Shining in their own reflected light,
Fills her soul with glad surprise.

I

Why could I not in her sweetest dreams
Keep her heart with magic bound,
That the joy which now a vision seems
Might at length in truth be found?

Yet my hopes are too presuming,
Tho' inspired by gods above,
For 1 fain would be assuming
All the forms that please my love!
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«Chantons les amours de Jean»

O
-

VI -

“Oh, let us sing of the love

of John”
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mours de Jean-ne, Chan-tons, chan-tons les a-mours de Jean, Rien n’est si char-

love of Jen-ny, Oh, let us sing of the love of John; No one

is as

24513

D ¥
— — i I 1 N—
2 T 8 $_ﬁ_ ]
o ¥ ¥ : ” T+
eresc.
3 - —— T
2 | { t T } }
- T
#‘i:ff‘w'r — _— 2 A
 H—d — T e e -
Q) = ! Y r
mant que Jean - ne, - Rien plus. ai - ma- ble que Jean.
fair_ as Jen - ny, No one__ so hand-some as John.
. o\
D) > v - —® S - #’# .
rit. .
3 - "° L, 1 m
. #P r %F. 'z;' 0
I T t 1 I r



15

A P bt tempo
p) 7 i = o
Lo A I = ; P
1 - 1/ 1 } ol
%_4’ - | 4 1 (l Iyl I'l 'L
Jean ai - me Jean - ne, Jeanne ai - me Jean,
John loves his Jen - - ny, Jen - ny loves John,

P I o e s - e
#‘y o & ) o— @ e | & |
S : g g

a tempo
p p
* & ;4 L
] < t )
I | T .
A ___rit

04 . J==LEt\  patempoy R K
. ) r gl —N——

1 - Y - T - — | /it‘%' Y .

Y Jean ai - me Jean - me, Jeanne ai- me jo- i Jean.

John  loves  his Jen - ny, Jen loves_. her___  Johnm.
o

s | A \ ,

o —E—te- —— = ; 1

(5] - E— 0 I _? - ) |
o L4l . _ ¥

N rit. P atempo » - D C

o). : FP; N

* 3 o * X T
Yy | N &
T 4 ) hd
B 1 _mf —— , n \ .
R. o 3 T T ] = ?l‘ .}‘; é" ﬁ i { ?) 1‘} 3” ﬁ
) y— o @ r g“—* Y
Dans u - ne sim-ple ca - ba - ne,Comme en
— A sim - ple cot-tage, as ood as an - y Of
“ N ﬂ p . g ?l g nnnnn X R N
'H' &5 Iy H { ; N 1 % V""""' l\l N ]
1 e e 1——~ﬂ‘L—'lrf ,
¢ un  pa - lais__  tout dor bril- lant, Jean  re- goit la -
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four_ de Jean- ne, Et Jean-ne ce - lui_ deJean. Jean ai- me Jean-ne,

love of his Jen - ny, She keeps it forh John al-so. John loveshis Jen - ny,
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Jen - ny lovesJohn, John loves his Jen - ny, Jen loves. her_ John.
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love of John for his Jen - ny’'s the same; They nev - er have
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Jeanne ai - me Jean, Jean ai - me Jean - mne,Jeanne al-me jo = li Jean.
Jen - ny loves John, John loves his Jen - ny, Jen loves_ her__ John.
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«Bergere légeére»

Un poco allegretto

A\ 1!

“Capricious shepherd-maid”
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crains tes ap - pas;—_ Ton & - me Sen - flam - me, Mais
dored shep-herd - maid,__ You're charm - ing, Yet harm - ing My
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Tu chan-tes, Tu van-tes
When. you quote so bold - ly

r Y
- La - mour

|4

et sa loi,

The laws of Cu-pid’s court,

7 .
Pa-ro - les Fri-
I must hear you

24518

, A ' \ I\
I. [AY l} I ERY = It l l IE | ] 13 1N 11
o =3
mf a tempo n )
2 . .
d igd L eelsapl |J
' I | 4
o A g ] 2
1 1 T T T -
| y .
¥ . \ , » rit. a'tempo mf
IAY 1N i N i A 1 L
9 — P i T —thg 8 — —— 4
17 1 D _E‘i& 7
') B Y 1 v ‘J |4
vo - les, Tu mwai - mes que toi, Tu n'ai - mes que toi. Ber-
cold - 1y, Your love’'s on - ly sport, your loves on-ly sport! Ca -
“ 3 A\ \ . ' i
] o) T —=—1 K  m—— Y ? ¥
1 i L4 i - q’ f ®
R e SRt B SR S >
P colla voce “t:’g:j
] 1 i
h o f - A L ]
—te (74
#=
— - N - fl\ 1 X ~ —»
& I Y H“—V Ti‘—_i ) 111\1 ; 7 1:/1
ge - re Lé- ge - re, Je crains tes ap - pas;. Ton
pri - cious, De - 1i - cious, A - dored shep - herd - maid, You're
s —F— — e
) .
£z £ _» £
— T  — = = r
] 1
I
L _pl A \ X
! g o » ] » e — l!\f ] R — ﬂ
) f Y ] = ‘
& - me S%en - flam - me, Mais tu___  n%ai. mes pas.__
charm - ing, Yet harm - ing My heart, I'm a - fraid._
S
(SSEE=====c SEES==
» ) _ p rit. )
N »
OB e — -
. 1 Lo £ }
= ¥




VII

19
VII
‘Aminte Aminta
(Tambourin) (Dance-Song)
" Poco moderato
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Viens dans ce bo-ca - ge,belle A - min - te, Sans con-
Come in- to thisgrovemy dear A - min - ta, It
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1 1 |
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Le ra-ma-ge des ‘ol - seaux, Le mur-mu -re = des
Mer - ry birds are sing - ing, Joy - ful streams are bring - ing
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crets Dun ai- ma-ble ba-di - na - ge;
Se - crets that lov - ers ev - er trea - sure,
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De nos chai-nes res-ser-rons les
Now our doubts for ev - er shall be
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teurs, Que vos dou - ceurs A jam-ais comblent nos cceurs. Viens,
thrilled,And both our hearts with a ten-der joy be filled. Come, »
Fa}
.o — p— t T =i ——
3 < 3 e
z b
) )k 1 4
Z o] } o ;!

24513

Dal Segnro al Fine




R2 : -
IX ' IX

Jeune Fillette | “Maiden, remember”
Con moto
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: Jeu - ne fil - let - te, = Pro-fi-tez du temps,
Maid - en, re - mem - ber, Time is ‘on the 'wing,
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La vi-o - let - te Se cueille an prin - temps. La la la ri-ret - te,

Vio - lets are  ga - thered On-ly in the Spring. La Ia ti-ri lay day,
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Lari lon lan la,_____ lala la ri- ret - te, La ri lon lan la.

Iir lo la la— __ Lalati-ri lay day, Li i lo la la.
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Flow'rs oft will bloom but for ‘a sin - gle day, Thus  all things
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Dans le bel & - ge Pre-nez un & - mi Sil  est vo-
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«Maman, dites-moi»

Un poco allegretto

X
“Mother, please explain’
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Ma-man, di- tes - moi ce quon

Moth - er, please ex - plain, what is
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sad? How am 1 to know what of late be -
0 i —— fr—— i 1 E— — 1 ! |
2 Hzizgt:i:gﬁ:
o # =
= — M'_?—'j‘ o
7 1 T i —» -_4 o ——® 1
= Seeemnd — T ] t —+ ! !
A } | —< >l- 4 | i
1 ] L )| 1 N 1. | % | 1 N
%ti‘—t—m e n
[y ~ LA i 4 Y. ’
tré - me, Et la nuit je ne sais com - ment... Quel
fell me? For now my life no more is glad. Oh,
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mal  pent nous cau-ser| un a - mant? Si quel-quun pres de
tell me, is. lov-ing al-ways bad? Sup-pose a gen-tle
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swain is sigh-ing, ShouldI be de- ny - ing? »
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comes and says the same a - gain, What should I  an- swer
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Al-ways to let him have his way. Why should we not
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XI

‘ X1
«Non, je n'irai plus au bois»

“No, I'll not go to the wood”

Un poco allegretto
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“Philis, plus avafg que tendre»

XII

Phyllis the Greedy

Words by Dufresny |
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“Non, je ne crois pas»

XIIT

Un poco allegretto
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“No, I don't believe”
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XIV XIV
«Trop aimable Sylvie» “Sylvia, how I adore you!”
(Tambourin) (Dance-Song)

Allegretto moderato
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«Venez, agréable printemps» “Oh, come again, beautiful Spring”
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~«Je connais un berger discret»

Un poco andantino
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“Well T know a shepherd true”
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XVIII

«Chaque chose a son temps»

Andantino quasi allegretto

Va)

XVIII

“Everything in its time”
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o té: Née au prin{emps,com-m;,la x"'o-se,Cueil-lez - la_dés,_quglle est 6-
late; Born in spring:time, like the_ ros-es, Pluck its fragrance be-fore it
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¥ clo - se: Dan- sez a  quinze ans, Pi'us tard il  nest plus_ temps.
clos - es; Dance at fif - teen years, Or lose the chance, my_. dears!
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A vingt ans mon cceeur Crut l'a-mour undieuplein de
In my youth I thought That the god of__. love was
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char-mes;Ce pe - tit trom-peur Mi fait ré-pandrebiendes larmes.Il est ex-i-
charm-ing; I was quick-ly caughtThen1 found his_ tricks a - larm-ing.He's a  ty-rant

o

B LS l F] Y. T . T
geant,Bou-deur et chan-geant. Fil - le quil tient sous son em - pi - re, Fuit le
grim, Full of ev-'ry Wwhim, And the girl who's in  his_ pow-er Sighs and
A L N rall.
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mon-de,r%ve et sou- pi-re:Dan-sez a quinze a;s, Plustard il nest plus temps.
weepsev-'ry day and hour: Dance at fif- teen years, Or lose the chance, my_ dears!
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Les jeux et . les ris Dan-sé-rent a mon ma-ri-
On my wed - ding - day Smilesand laugh-ter a - bout were
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a - ge,Maisbien-tdt jap-pris Quil est d’autres soins en mé - na-ge.Mon ma - ri gron-
leap-ing, But they did not stay Thro'the cares of a newhouse-keeping.Whenmy husband
DL I 1 : Wi . \ A N A .
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dait, Monen- fant cri - ait; Moi, ne sa-chant au-quel en - ten-dre, Sous lor
growled,And my ba- by howled, I could nev-er tell which to care for, And Id
rall.
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meaupouvais-je me ren-dre?Dan-sez & quinze ans,Plustardil nlest plus temps.
run to the for-est there-fore:Danceat fif-teen years, Or lose the chancemy_ dears!
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Letemps ar - ri - va Od ma fil - le me fit gran-
Now Ive come at last To a grand-mothers age ad-
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meé-re; Quandon en est la, Dan-ser nlin- {/é-res-se plus gue-re; Ontousse en par-
vanc-ing,And the time is pastWhenone finds an-y joy in danc-ing;Coughingwhen I
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lant, Onmarche en trem-blant: Au licu de dan-ser la ga- vot-te, Dans un
talk, Trembling when 1  walk, No morewaltz-es 1 de - sire, Id ra-ther
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grandfawteuil on ra - do-te:Dan-sez a quinze ans,Plus tard il nest plus temps.
sitin comfort by the fire: Danceat fif-teen years, Or lose the chance,my dears!
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